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Vo po~etokot na mart 1980 godina se pojavi vo Sara-

evo, vo izdanie na renomiranata izdava~ka organizacija Ve-
selin Masle{a, srpskohrvatsko izdanie na poznatata kniga 
Za makedonskiot jazik, {to ja sostavija akad. BLA@E KO-
NESKI i nau~nite sovetnici na Institutot za makedonski 
jazik Todor Dimitrovski i Trajko Stamatoski. Na toj na~in 
i ~itatelite od srpskohrvatskoto jazi~no podra~je otsega }e 
imaat mo`nost da se zapoznaat popodrobno so sodr`inata na 
ovaa zna~ajna kniga. 

Knigata ja prevedoa na srpskohrvatski jazik Todor 
Dimitrovski i Trajko Stamatoski, a vo redaktiraweto na 
izdanieto u~estvuval Milan [ipka, direktor na Institu-
tot za jazik i literatura vo Saraevo, koj{to e i avtor na 
Predgovorot kon knigata. 
 Izleguvaweto na knigata O makedonskom jeziku e obe-
le`ano so nejzina promocija, na 13 mart 1980 godina vo pro-
storiite na Institutot za jazik i literatura na BiH. Na 
sve~enosta zboruvale: glavniot i odgovoren urednik na Vese-
lin Masle{a d-r Qubomir Cvieti}, akad. Bla`e Koneski i 
direktorot na Institutot Milan [ipka. "Mnogubrojnite 
u~esnici vo razgovorot za ovaa kniga – pi{uva saraevskiot 
dneven vesnik Oslobo|ewe od 14 mart 1980 (s. 10), od koj i gi 

polzuvame ovie informacii – ednodu{no ja istaknaa i ja 
potcrtaa nejzinata pojava na srpskohrvatskoto jazi~no pod-
ra~je. Preku nea javnosta ima mo`nost poblisku da se zapoz-
nae so izvornata lingvisti~ka i sociolingvisti~ka argu-
mentacija, koja{to ja poka`uva i doka`uva samostojnosta na 
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makedonskiot literaturen jazik i negovoto mesto i zna~ewe 
vo `ivotot na makedonskiot narod.# 
 Za ~itatelite, koi{to se dobro zapoznati so sodr`i-
nata na knigata, bezdrugo }e bidat interesni iska`uvawata 
na Milan [ipka, vo Predgovorot kon srpskohrvatskoto iz-

danie na knigata, str. 5–6 i na akad. Bla`e Koneski vo izja-
vata za vesnikot Oslobo|ewe. 

 "Makedonskiot literaturen jazik – pi{uva M. [IP-
KA – najmlad vo semejstvoto na slovenskite standardni jazi-
ci, so svoite istoriski izlezni to~ki, so cvrsta opora vo 
narodnite govori, jasno razgrani~eni sprema drugite ju`no-
slovenski dijasistemi, odnosno jazici, i op{testvenata 
funkcija na instrument na civilizacijata i kulturata na 

makedonskiot narod – e stvarnost {to e te{ko da se ispu{-
ti od predvid i fakt koj{to so solidni dokazi ne mo`e da se 
osporuva.# 
 Ponatamu M. [ipka gi istaknuva mislewata na gole-
mite slavisti Meje, Vajan, Malecki i drugi za posebnosta na 
makedonskiot jazik nasprema ju`noslovenskite jazici. "O-
vie konstatacii se dotolku pozna~jni {to toga{ (t.e. vo 
vremeto koga se nastanati ovie i drugi iska`uvawa – D. M.) 
makedonskiot narod nema{e svoja nacionalna sloboda i dr-
`avnost.# 
 "Deneska, koga makedonskiot jazik se izu~uva vo mno-
gubrojni slavisti~ki centri vo svetot i koga so naporite na 
makedonskite slavisti i filolozi, za mo{ne kratko vreme 
se udreni cvrsti temeli na makedonistikata, koja{to stekna 
polno i zaslu`eno priznanie vo zemjata i stranstvo, tie 
fakti re~isi ne e potrebno da se istaknuvaat i da se ka`u-
vaat – potcrtuva M. [ipka. – Pa sepak, svedoci sme na po-
stojani i uporni nastojuvawa da se ospori ona {to ne mo`e 
da se ospori: da se negira posebnosta na makedonskiot jazik, 
a so toa i na samata makedonska nacija – nejzinata istorija, 
kulturnoto nasledstvo i pravoto na samostoen op{tetsven i 
kulturen `ivot.# 
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 "Knigata Za makedonskiot jazik e nastanata po eden 
povod – veli akad. BLA@E KONESKI vo izjavata za Oslo-

bo|ewe, objavena vo brojot od 14 mart 1980 (str. 10). Institu-
tot za bugarski jazik pri Bugarskata akademija na naukite 
izleze vo 1978 godina so eden tekst vo koj se pravi obid da se 
negira samostojnosta na makedonskiot jazik i toj, onakov ka-
kov {to e, da se proglasi za nekoja varijanta na bugarskiot 
jazik. Taa bila edna perfidna misla, u{te eden perfiden 
odraz na velikobugraskiot {ovinizam. Knigata Za makedon-

skiot jazik e dostoen odgovor na toj pamflet, dostoen po 
tonot i iznesenite argumenti, za{to nudi izobilstvo od ar-
gumenti za razborito rasuduvawe za problemite na makedon-
skiot jazik. Koga se slu~i toa, nie vo Makedonija bevme voz-
budeni i ne sakavme da se vpu{time vo polemika, tuku sakav-
me na lu|eto da im dademe mo`nost da se informiraat kako 
se razviva{e makedonskoto jazi~no pra{awe vo poslednive 
150 godini. Takva informacija ne be{e mo`no da se dobie 
do pojavata na na{ata kniga Za makedonskiot jazik.  
 Onoj {to }e ja ~ita so simpatii ovaa kniga }e sfati 
deka razvitokot na Makedonija vrvel daleku poinaku odo{-
to se pretpostavuva{e, duri i vo slavisti~kata nauka, i da-
leku poinaku od ona {to zastapuvaa vidni lu|e i centri na 
slavisti~kite nauki. Toa ne mo`e{e da se dobie dodeka Ma-
kedoncite nemaa mo`nost da se zastapuvaat samite sebesi. 
Ovaa kniga do sega ja prevedovme na ruski i angliski jazik. 
Uvereni bevme deka mo`eme da smetame na solidarnosta vo 
na{ata zemja i ne se izmamivme. Taa golema solidarnost doj-
de do izraz. Izdava~kata rabotna organizacija Veselin Mas-
le{a od Saraevo ja prigrna idejata i ja izdade na{ata kniga. 
Mislam deka site Makedonci }e £ bidat blagodarni na ovaa 
izdava~ka rabotna organizacija ne samo za toa {to ja izdade 
knigata, tuku {to e dojdena do izraz simpatijata i solidar-
nosta {to e za nas pova`na od s¢. 
 Ovaa kniga, sakam da podvle~am, nam ne ni e tolku po-
trebna kolku na lu|eto {to ~itaat na srpskohrvatski odnos-
no hrvatskosrpski jazik i po{iroko; taa e izraz na na{ite 
potrebi i odnosi. Nejzinata pojava sigurno }e pridonese za 
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razbiraweto na site relevantni fakti svrzani so original-
nosta i samostojnosta na makedonskiot jazik koj{to vo na-
{ata socijalisti~ka samoupravna nevrzana tatkovina Jugo-
slavija po pobedata na Revolucijata se razviva{e vo Make-
donija. Drugarite vo Sarevo storija golema rabota, za{to na 
svojata jazi~na sredina £ ja storija dostapna ovaa informa-
cija, a, od druga strana, golema rabota e {to n¢ uverivte de-
ka na{ata kauza ne e osamena, deka ne sme zaguben mal narod 
vo svetot. 
 Mo{ne sum zadovolen deka ovaa kniga e izlezena tok-
mu vo Saraevo, za{to niza godini ~uvstvuvam deka Bosna i 
Hercegovina igra edna mo{ne va`na uloga... vo smisla na po-
vrzuvaweto i na kulturen plan. Li~no sum im blagodaren na 
lu|eto vo Saraevo, koi{to i na ovoj na~in gradat mostovi na 
sorabotka me|u na{ite narodi i narodnosti.# 

 Da dodademe deka vesnikot Oslobo|ewe povtorno se 
navrati na pojavata na srpskohrvatskoto izdanie na knigata 
Za makedonskiot jazik i vo brojot od 20. mart 1980 godina 
objavuvaj}i prikaz za nea od Dragomir Vuji~i}.  
 I nie, od svoja strana, mo`eme samo najradosno da ja 
pozdravime pojavata na srpskohrvatskoto izdanie, uvereni 
deka taa (kniga) navistina }e ja izigra ulogata {to vo vrska 
so nejzinata pojava ja istaknuvaat uva`enite lingvisti M. 
[ipka i Bl. Koneski. 
 ---------- 
 Kulturen `ivot – spisanie za kultura, umetnost i op-
{testveni pra{awa. 
 


